
El artículo 135, apartado 1, letras d) y f), de la Directiva 2006/112 debe interpretarse en el sentido de que tales prestaciones de 
servicios no están incluidas en el ámbito de aplicación de dichas disposiciones. 

(1) DO C 245, de 28.7.2014.

Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Quinta) de 22 de octubre de 2015 (petición de decisión 
prejudicial planteada por el Naczelny Sąd Administracyjny — Polonia) — PPUH Stehcemp sp. j 

Florian Stefanek, Janina Stefanek, Jarosław Stefanek/Dyrektor Izby Skarbowej w Łodzi

(Asunto C-277/14) (1)

(Procedimiento prejudicial — Fiscalidad — Impuesto sobre el valor añadido — Sexta Directiva — Derecho 
a deducción — Denegación — Venta realizada por una entidad considerada inexistente)

(2015/C 414/09)

Lengua de procedimiento: polaco

Órgano jurisdiccional remitente

Naczelny Sąd Administracyjny

Partes en el procedimiento principal

Demandantes: PPUH Stehcemp sp. j Florian Stefanek, Janina Stefanek, Jarosław Stefanek

Demandada: Dyrektor Izby Skarbowej w Łodzi

Fallo

Las disposiciones de la Directiva 77/388/CEE del Consejo, de 17 de mayo de 1977, Sexta Directiva en materia de armonización de las 
legislaciones de los Estados miembros relativas a los impuestos sobre el volumen de negocios — Sistema común del impuesto sobre el 
valor añadido: base imponible uniforme, en su versión modificada por la Directiva 2002/38/CE del Consejo, de 7 de mayo de 2002, 
deben interpretarse en el sentido de que se oponen a una normativa nacional, como la que es objeto del procedimiento principal, que niega 
a un sujeto pasivo el derecho a deducir el impuesto sobre el valor añadido adeudado o pagado por bienes que le han sido entregados 
debido a que la factura ha sido emitida por un operador que, con arreglo a los criterios establecidos en dicha normativa, debe ser 
considerado inexistente y a que resulta imposible identificar al verdadero proveedor de los bienes, salvo si se demuestra, con datos objetivos 
y sin exigir del sujeto pasivo verificaciones que no le incumben, que dicho sujeto pasivo sabía o debería haber sabido que esa entrega 
formaba parte de un fraude en el IVA, extremo que corresponde verificar al órgano jurisdiccional remitente. 

(1) DO C 303, de 8.9.2014.

Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Segunda) de 21 de octubre de 2015 (petición de decisión 
prejudicial planteada por el Verwaltungsgerichtshof — Austria) — New Media Online GmbH/ 

Bundeskommunikationssenat

(Asunto C-347/14) (1)

(Procedimiento prejudicial — Directiva 2010/13/UE — Conceptos de «programa» y de «servicio de 
comunicación audiovisual» — Determinación de la principal finalidad de un servicio de comunicación 

audiovisual — Comparabilidad del servicio con la radiodifusión televisiva — Inclusión de vídeos cortos en 
una sección del sitio de un periódico disponible en Internet)

(2015/C 414/10)

Lengua de procedimiento: alemán

Órgano jurisdiccional remitente

Verwaltungsgerichtshof
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Partes en el procedimiento principal

Demandante: New Media Online GmbH

Demandada: Bundeskommunikationssenat

Fallo

1) El concepto de «programa», a efectos del artículo 1, apartado 1, letra b), de la Directiva 2010/13/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 10 de marzo de 2010, sobre la coordinación de determinadas disposiciones legales, reglamentarias y administrativas de 
los Estados miembros relativas a la prestación de servicios de comunicación audiovisual (Directiva de servicios de comunicación 
audiovisual), debe interpretarse en el sentido de que comprende la puesta a disposición, en un subdominio del sitio de Internet de un 
periódico, de vídeos de corta duración que corresponden a secuencias cortas extraídas de noticias locales, deportivas o de 
entretenimiento.

2) El artículo 1, apartado 1, letra a), inciso i), de la Directiva 2010/13 debe interpretarse en el sentido de que la apreciación de la 
principal finalidad de un servicio de puesta a disposición de vídeos ofrecido en el marco de la versión electrónica de un periódico debe 
vincularse al examen de si el servicio mencionado, como tal, tiene un contenido y una función autónomos con respecto a los de la 
actividad periodística de quien explota el sitio de Internet de que se trate y no es un mero complemento indisociable de dicha actividad, 
particularmente por los vínculos que unen la oferta audiovisual con la textual. Esta apreciación incumbe al órgano jurisdiccional 
remitente.

(1) DO C 329, de 22.9.2014.

Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Primera) de 22 de octubre de 2015 (petición de decisión 
prejudicial planteada por el Bundesfinanzhof — Alemania) — Bundesagentur für Arbeit — 

Familienkasse Sachsen/Tomislaw Trapkowski

(Asunto C-378/14) (1)

[Procedimiento prejudicial — Seguridad social — Reglamento (CE) no 883/2004 — Artículo 67 — 
Reglamento (CE) no 987/2009 — Artículo 60, apartado 1 — Concesión de prestaciones familiares en caso 
de divorcio — Concepto de «interesado» — Normativa de un Estado miembro que prevé la concesión de una 
asignación por hijos a cargo al progenitor en cuyo hogar conviva el hijo — Residencia de ese progenitor en 
otro Estado miembro — Omisión por ese progenitor de solicitar la asignación por hijos a cargo — Posible 

derecho del otro progenitor de solicitar la concesión de la asignación por hijos a cargo]

(2015/C 414/11)

Lengua de procedimiento: alemán

Órgano jurisdiccional remitente

Bundesfinanzhof

Partes en el procedimiento principal

Demandante: Bundesagentur für Arbeit — Familienkasse Sachsen

Demandada: Tomislaw Trapkowski
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